
 

La Palabra de Dios:          

Al mirar la Familia de Nazareth, vemos 
que aunque no son un hombre y una 
mujer teniendo sus propios hijos bio-
lógicamente hablando, Dios ha querido 
escoger a esta pareja para que sean la 
familia inmediata de su Hijo Jesús y ha 
encontrado en ellos un ambiente de es-
tabilidad y seguridad en el amor que ga-
rantizó la crianza del Niño Jesús. 

En Dios encontramos que todos en este 
planeta podemos ser una gran familia 
con Dios como el gran progenitor de to-
dos, que nos provee una casa inmensa 
que es el planeta y todo el universo.  En 
José encontramos a un varón, que libre 
del machismo y las ataduras culturales 
de su tiempo, se entrega y vela por su 
familia.  En María, todos hemos descu-
bierto que los rasgos maternales de 
Dios se han hecho presentes en ella, a 
través de toda la historia, y que como 
madre nos inspira a cuidar de los más 
débiles y maltratados.  

 

Anuncios:     

 

 

 Reconciliación Lunes de Adviento                
19 de Diciembre. Todas las parroquias 

de la arquidiócesis tendrán sacerdotes 

disponibles para confesar desde 4:PM 

a 8:PM. También aquí en ntro. Salva-

dor. 

 The Word of God:    

  Looking at the Nazareth Family, we 
see that even though it is not the man 
and the human having biological chil-
dren, God wanted to choose them to be 
the immediate family of Jesus The Son 
of God and found in them the love sta-
bility and security  that guaranteed the 
upbringing of Jesus. 

In God we find that we all can be a 
grand family with God as the Parent of 
all, who provides with this immense 
home, that is our planet and the uni-
verse. In Joseph we see the man, who 
free from machismo and the strings of 
his culture at the time, gives himself to 
his family. In Mary, we discover the ma-
ternal signs of God present in her, all 
through history and as a mother she in-
spires to take good care of the weak 
and the mistreated. 

Announcements:                 

    

Thank you for your  generosity. 

 Reconciliation Monday: From 4:PM to 
8:PM will find priest available to   wel-
ŎƻƳŜ ȅƻǳ ǘƻ άŎƻƴŦŜǎǎƛƻƴέ ŀǘ ŀƴȅ   ǇŀǊƛǎƘ 
in NYC. We will be open too,    welcome. 

 

Para reportar Abuso Sexual de menores: 
La  persona que necesite reportar algún in-
cidente de abuso sexual de un menor por un 
sacerdote,   diacono, religioso/a, o laico sir-
viendo  en la Archidiócesis de New York, 
se le pide que por favor contacte a la her-
mana Eileen Clifford, O.P. al (212) 371 Ù
1000 ɭ 2949 ɾ əɸ˖ɲɾɽɾ ɜɴɾʁɶɴ ɟ.  ɘɾɿɿɾɻɰ 
at (917) 861 1762. Ambos también pueden 
ser contactados vía correo electrónico:                
victimassistance@archny.org. Para mas in-
formación puede visitar la pagina en la red 
del Arquidiócesis: www.archny.org. De 
acuerdo con las normas de la Arquidiócesis 
respeto al abuso sexual de menores, esta 
información se provee para asegurar que 
nuestros niños permanezcan seguros. 

To report Sexual Abuse of minors:    Any-
one who needs to report an alleged inci-
dent of sexual abuse of a minor by priest, 
deacon, religious or lay person serving in 
the Archdiocese of New York is asked to 
contact Sr. Eileen Clifford, O. P. at 212 - 
371 -1000 X 2949 or Deacon George J. 
Coppola at 917 861 1762. Both may also 
be reached via e-mail at victimassis-
tance@archny.org. Information can also 
be found on  the Archdiocesan we-
site,www.archny.org. In keeping with the 
Archdiocesan policy regarding sexual 
abuse of minors, this information is pro-
vided to ensure that our children remain 
safe and secure.                                                                                                                                                                     

Collections  Amount  

First Collection  $ 1,843.00  

Guadalupe Masses $1,171.00 

Immaculate Envelopes $312.50 

Retired Religious $ 752.40 

 

de 



 

Te  invitamos a unirte a un grupo de la Iglesia. Al que desees:  
We are inviting you to join  any group of the parish, have a 
look: 
ɝɽɰ. ɜʄɰɳɰɻʄɿɴ ɜɾɽʉ˖ɻɴʉ ßß.    ɩɴɻ:  347 357 2908 
ɜʁʄɿɾ ɳɴ  ɤʁɰɲɸ˨ɽ ...ß...ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɼɰʁʃɴʂ                                7:30 
ɘɷɰʁɸʂɼɰʃɸɲ ɶʁɾʄɿ ßßß...ɚʅɴʁʈ ɩʄɴʂɳɰʈ                                PM                                     
                 
ɜʁʄɿɾ ɳɴ ɘʄʁʂɸɻɻɸʂʃɰʂß...ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɫɸɴʁɽɴʂ                               
7:30                                  
ɩɷɴ ɘʄʁʂɸɻɻɾ ɶʁɾʄɿß..ɚʅɴʁʈ ɛʁɸɳɰʈ                                            PM 
  
ɜʁʄɿɾ ʀʄɴ ʅɸʂɸʃɰ ɻɾʂ ɴɽɵɴʁɼɾʂßß.ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɳˢɰʂ                     
8:30 
ɜʁɾʄɿ ʃɷɰʃ ʅɸʂɸʃʂ ʃɷɴ ʂɸɲɺßßßß.ɚʅɴʁʈɳɰʈ                               AM 
  
ɜʁʄɿɾ  ɜʄɰɳɰɻʄɿɰɽɾßß..ɥʁɸɼɴʁ ɻʄɽɴʂ ɳɴ ɼɴʂ                         
7:30         ɩɷɴ ɜʄɰɳɰɻʄɿɰɽɾ ɶʁɾʄɿß.1ʂʃ. ɢɾɽɳɰʈ ɾɵ ʃɷɴ ɼɾɽʃɷ                 
PM 
  
ɜʁʄɿɾ  ɖɻʃɰɶʁɰɲɸɰ ß...əɴʂɿʄés de liderar la misa.Ver Calendario               
ɖɻʃɰɶʁɰɲɸɰ ɜʁɾʄɿßßɖɵʃɴʁ ɻɴɰɳɸɽɶ ɨʄɽɳɰʈ ɢɰʂʂ. ɨɴɴ ɘɰɻɴɽɳɰʁ 
  
ɜʁʄɿɾ ɝɸɹɰʂ ɳɴ ɢɰʁˢɰßßßß...ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ʂ˖ɱɰɳɾʂ                  
1:00                                                                                                                                                                           
əɰʄɶɷʃɴʁʂ ɾɵ ɢɰʁʈßßßßß....ɚʅɴʁʈ  ɨɰʃʄʁɳɰʈ                       PM                                
                           
Grupo Inmaculada Concepci˨ɽ  ß..ß...Segundo Viernes        8:00 
ɞɼɼɰɲʄɻɰʃɴ ɘɾɽɲɴɿʃɸɾɽ ɶʁɾʄɿ ßßßß.ɨɴɲɾɽɳ ɛʁɸɳɰʈ             PM 
  
ɜʁʄɿɾ ɡɴɶɸ˨ɽ ɳɴ ɢɰʁˢɰßßɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɩʄɴʂɳɰʈ                         
6:00 ɜʁɾʄɿ ɾɵ ʃɷɴ ɡɴɶɸɾɽ ɾɵ ɢɰʁʈßɚʅɴʁʈ ɩʄɴʂɳɰʈ                            
PM 
  
ɜʁʄɿɾ ɟʄʅɴɽɸɻßßßɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɨ˖ɱɰɳɾʂ                                    2:00 
ɮɾʄʃɷ ɜʁɾʄɿßßß..ɚʅɴʁʈ ɨɰʃʄʁɳɰʈ                                           PM 
  
ɨɰɶʁɰɳɾ ɘɾʁɰʉ˨ɽß..əɴʂɿʄ˞ʂ ɳɴ ɻɸɳɴʁɰʁ ɻɰ ɼɸʂɰ. ɫɴʁ ɲɰɻɴɽɳɰʁɸɾ  
ɨɰɲʁɴɳ ɝɴɰʁʃßßß.ɖɵʃɴʁ ɻɴɰɳɸɽɶ ʃɷɴɸʁ ɼɰʂʂ.  ɨɴɴ ɘɰɻɴɽɳɰʁ 
  

 
 

 
 
 
 
 
 
                  
 

 

2317 Washington Ave. Bronx, NY 

10458                                                                                                      

Tel (718) 295 9600                        

Fax  (718) 295 9607                            

E-mail: oursavior4@hotmail.com 

Website: churchoursaviour.org 

                   Yarumal Missionaries 

Pastor,  Tulio Ramírez, mxy 

Animación Misionera, David Guzmán, mxy 

(Missionary Awareness) 

Hna. Guadalupe  González, hmsp 

Secretaries:  Mrs. Maricela López 

Gabriela Hernández 

Jonathan Méndez 

 Weekday Masses: TuesdayÚFriday 8:30 AM (Spanish) Ú  Confessions: Saturday 4:00 - 5:00 PM. 
Weekend Masses: Saturday 5:30PM. (Spanish) Ú  Sunday 9:30AM. (English) , 11:00AM. (Spanish)  

Church of  Our Saviour DEC  
18,  

2016                    

Grupo responsable de la Santa Misa y                        
limpieza del Altar Ĳ Diciembre 2016                                      

Domingo 25ļAltagracia 
 
 

Itinerary for English Mass  -  December 2016    
Domingo 18ļ..Altar Servers                                                     

Domingo 25ļDaughters of Mary 
 

Grupo responsable de la Venta  DIC 2016                                                                                                                  
Domingo 25ļ..Carismȧtico 

We Pray for the Sick: / Orar por los Enfermos:    
Alejandro Ferrer , Manuel Sepulveda, Petra Cruz, 
Juana Quiterio, Cristina García, Ramón Vásquez, 
Rosa Evangelista, Aurea Vélez, Felicinda Corpo-
ran, Diana Suarez, Barbará Gelpi, Mildred Reyes, 

Isaiah/Isaias 7:10-14 
Romans/Romanos 1:1-7 
Matthew/Mateo 1:18-24 

Día Grupo de la                

Milagrosa 

Grupo de la              

Inmaculada 

Grupo de      Alta-

gracia 

Grupo de      

Guadalupe 

Grupo de        

Suyapa 

19DIC Familia Sosa 
2415 Lorillard Pl  
2nd Fl 

Sra. Patricia                  
Castillo                                      
2319 Hughes Ave # 
5 

Cristina Garcia 
2111 La Fontane 
Ave  

Consuelo y Angel 
De la Cruz                    
655 E 189th St. 
Apt. 11 

Karen Ferrera 

20DIC Hilda Santiago 
565 E. 178 St. 
Apt. 2B 

Flia Nieve           
Hernandez                                               
2366 Lorillard Pl. # 
1B 

Rosa Evangelista 
547 E. 180 St. Apt. 
1D  

Cindy y Francisco 
Herrera                
182nd St. Apt. 1 

Eda Ferrera       
490E. 189 St.  
Apt. 10 

21DIC Flia Perez Rivera 
553 E. 188th St. 
Apt. 1 

Flia Dircio de la 
Cruz 
2338 Adams Pl. # 
8A 

Felicinda Corporan 
Webster Ave 183 
St. # 2D  

Maria y Santiago 
Santos                           
2374 Belmont 
Ave Apt. 6 

 

22DIC Flia Balbuena 
Castelan 
2317 Hughes Ave 
Apt. 3 

Flia Romero 
Huevada            
2410 Hoffman 3er 
piso 

MIguelina Martinez                           
1900 Belmont Ave 
Apt.  

Maria E. y Carlos 
Jimenez          537 
E. 184th St. 

 

23DIC Flia Castelan 
Pablo 
3235 Parkside Pl. 
Apt. 1C 

Church of                    
Our Saviour        

Church of                      

Our Saviour 

Church of                    
Our Saviour 

 

24DIC    Isabel Bello        
2345 Crotona 
Ave Apt. 3F 

 

Horas de oficina / Office hours: 
Monday, Tuesday, Wednesday, Friday, Saturday.  
9:00AM -5:00PM.  /  5:00PM -   7:00PM                                                     
Thursday  5:00PM -   7:00PM / Sunday-  Day off 
Hna. Guadalupe González :    T eL : 347 357 2908 
Matrimonios / Marriages:   
Hablar con el     P. David  - 6 meses antes de fijar      
fechas / Make the necessary arrangements   with  the 
priest, at least 6 months prior and before fixing dates. 
Quinceañera / Sweet 16:  
Hablar con el     P. Tulio /  P. DavidĲ6 meses            
antes/Make the necessary   arrangements with                                           
the priest, at least 6 months prior. 
Bautismos / Baptisms:                    
Segundo Sábado del mes /  4.30 PM                            
Second Saturday of every month.                                                                  
Curso prebautismal / Prebaptismal Course                                             
Los dos Sábados anteriores al bautismo                             
5:30PM Two previous Saturdays to the Baptism. 

Unción de los enfermos / Annointing of the  sick: 
Por favor llame a la rectoría. No espere al último     
momento / Please call the rectory.  Do not wait for the 
last minute. 
  

  

 Cuando José despertó del sueño, hizo lo que el 

ángel del Señor le había mandado, y tomó a María 

por esposa.  

When Joseph woke up, he did what the angel of the 

Lord had commanded him and took Mary home as 

his wife.  


